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ภาพที่ 15  อักษรแบบตุฆรออ 
 
 
 
 
 
 
 
 
  นอกเหนือจากอักษรประดิษฐในแบบตาง ๆ ดังที่กลาวมาขางตนแลว ยังมีอักษรแบบ
ดีวานีย (Dīwānīy) ซ่ึงนักประดิษฐตัวอักษรในราชอาณาจักรออตโตมานประดิษฐขึ้นเพื่อใชเฉพาะใน
ราชสํานัก ดวยเหตุนี้จึงเรียกอักษรในแบบนี้วาดีวานีย อันหมายถึง ราชสํานัก ตอมาก็ถูกใชกันอยาง
แพรหลายจากการใชอักษรในแบบดังกลาวทําใหเอกสารท่ีเขียนขึ้นมีลักษณะเปนเอกลักษณแตกตาง
จากเอกสารอื่น ๆ กลาวคือมีลักษณะการเขียนท่ีพอดีกับเสนบรรทัด และมีการใสเคร่ืองหมายจุด และ
สระในทุกตัวอักษร นอกจากนี้ยังมีแบบอักษรในแบบอื่น ๆ อีก ซ่ึงใชกันไมคอยแพรหลายนัก ไดแก 
ฆุบาร (Ghubar) แบบทุมาร (Tumar) แบบตะอฺลีกฺ (Ta‘līq) และแบบนัสตะอฺลีกฺ (Nasta‘līq) 
 
ภาพที่ 16  อักษรแบบดีวานีย   
 
 
 
 
 
 
  นอกจากอัลกุรอานแลวสาสนของทานศาสนทูตมูฮัมมัด  ที่สงถึงกษัตริยอัลมุเกฺา
กิสแหงอียิปตในป ฮ.ศ. 6 ตรงกับ ค.ศ. 628 และจารึกในแผนหินบนหลุมศพที่ถูกพบในอียิปตระบุป 
ฮ.ศ. 31 ตรงกับ ค.ศ. 652 รวมถึงจารึกบนผนังปราสาท ปอมปราการ และหอคอย ซ่ึงถูกคนพบตาม
สถานที่สําคัญทางประวัติศาสตรบนคาบสมุทรอาหรับ ก็ถือเปนหลักฐานสําคัญที่บงบอกถึงพัฒนาการ
ของอักษรอาหรับในชวงคริสตศตวรรษที่ 7 หรือยุคแหงอิสลาม (Islamic Period)  
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  ในปจจุบันนอกจากอักษรอาหรับจะใชเปนภาษาเขียนของกลุมประเทศอาหรับแลวยัง
เปนอักษรท่ีใชเขียนในภาษาอื่น ๆ อีกหลายภาษาไดแก ภาษาเปอรเซีย ภาษาตุรกีกอนท่ีจะมีการ
ปริวรรตอักษรมาใชอักษรโรมาไนซ ภาษาซาวาฮีลี ภาษามาดากัสการ ภาษาซันซีบารและภาษาอุรดู 
เปนตน นอกจากนี้ ‘Alīy Abd al-Wāh id Wāfīy, (n.d. : 257) พบวาอักษรอาหรับยังถูกใชเปน
ตัวเขียนในภาษาของชาวสเปนที่สืบเชื้อสายมาจากชาวอาหรับโดยมีชื่อเรียกวา ภาษาอัลฆาเนียร 
หรืออัลฆาเมียรโด  
 
ตารางที่ 6  เปรียบเทียบอักษรอาหรับโบราณที่ใชในคาบสมุทรอาหรับ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา : http://www.mnh.si.edu/epigraphy/e_pre-islamic/fig02_comparativechart.htm  
          [4 June 2007]  
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3.5  ที่อยูอาศัยของชาวอาหรับ 
 
  ความแตกตางทางภูมิศาสตรส่ิงแวดลอมและวิถีชีวิตรวมถึงอิทธิพลจากภายนอก เปน
ตัวกําหนดลักษณะที่อยูอาศัยของชาวอาหรับ ดวยเหตุนี้จะเห็นวารูปแบบที่อยูอาศัยซึ่งปรากฏบน
คาบสมุทรอาหรับนั้นมีสามลักษณะดวยกัน คือ กระโจมของชาวเบดูอิน กระทอมของชาวชนบท และ
บานปูนของชาวเมอืง 
  กระโจมหรือเตนทเปนท่ีพักอาศัยของชาวเบดูอินหรือพวกเรรอนซึ่งจะประกอบดวย
เสา 9 ตน แตละตนสูงประมาณ 5-7ฟุต และคลุมดวยหนังแกะที่ถูกนํามาเย็บติดกันเปนผืนขนาด
ใหญ โดยกระโจมแตละหลังจะมีขนาดยาว 20-30   ฟุต และกวางไมเกิน 10  ฟุต พื้นที่ภายในจะถูก
แบงออกเปน 2 สวน คือ ดานซายใชเปนที่พักสําหรับผูชาย สวนดานขวาเปนที่พักสําหรับผูหญิงและ
เด็ก ซ่ึงจะมีการแบงสัดสวนชัดเจนโดยใชพรมที่ทอจากขนสัตวขึงก้ันไว 
  เนื่องจากชาวเบดูอินใชชีวิตแบบเรรอน ฉะนั้นเครื่องใชตาง ๆ ก็จะมีเพียงไมก่ีชิ้น 
ไดแก เคร่ืองใชในครัว หีบสําหรับใสของ พรม ถุงใสนํ้า ขาวสาลี และโมหิน ซ่ึงเครื่องใชทั้งหมด 
สามารถเคลื่อนยาย หรือนําติดตัวไปไดในยามที่ยายที่อยูใหม 
 
ภาพที่ 17  แสดงลักษณะกระโจมของชาวอาหรับ    
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ท่ีมา : Zwemer S.M., 1900 : 267 
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  กระทอมเปนที่อยูอาศัยของชาวชนบทโดยทั่วไปจะมีรูปแบบที่แตกตางกันไป ตาม
ความแตกตางของพื้นที่ในฮีญาซและเยเมน กระทอมจะถูกสรางใหมีรูปแบบ 6 เหล่ียม คลายรังผึ้ง 
ผนังทําจากดินเหนียว มีหลังคารูปดอกเห็ด มุงดวยใบอินทผลัมหรือกก สวนทางตะวันออกของ
คาบสมุทรอาหรับ มีรูปทรงสี่เหล่ียม หลังคาแหลมฝากระทอมทําจากตนกก ใบจาก หรือใบอินทผลัม 
นํามาสานเขาดวยกันอยางแนนหนา และสามารถตานทานแรงลมและพายุฝนได นอกจากนี้ ในบริเวณ
ท่ีเปนหนองบึงทางภาคใตของประเทศอิรักจะมีลักษณะกระทอมอีกประเภทหนึ่งคือ จะนิยมปลูกบาน
โดยใชพงออมัดเปนรูปโคง ๆ ทําเปนบานพักอาศัย ใชเ ส่ือกกเปนหลังคาและกั้นฝาทุกดาน 
(Nawāfidh : Madinah Kalbā’(รายการโทรทัศน), 2550) 
 
ภาพที่ 18 แสดงลักษณะกระทอมของชาวอาหรับ 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา : Nawāfidh : Bayt ’Arabīy, 2007  

 
  บาน อาคารแบบกออิฐถือปูน เปนท่ีอยูอาศัยของชาวอาหรับในเมืองหรือเขตที่เจริญ 
ซ่ึงจะมีรูปแบบที่แตกตางกัน ในดานสถาปตยกรรม วัสดุที่ใชกอสราง จะขึ้นอยูกับสภาพแวดลอม และ
คานิยม ในเยเมนจะพบอาคารขนาดใหญลักษณะเหมือนปราสาท ถูกสรางอยูบนภูเขา โดยใชหินเปน
สวนประกอบหลักในการกอสรางซ่ึงเปนรูปแบบทางสถาปตยกรรมอันเกาแกที่ไดรับการสืบทอดมา
จากบรรพบุรุษ คือ พวกฮิมยาไรต สวนในเมืองแบกแดด บัสเราะฮฺ และทางตะวันออกของคาบสมุทร
อาหรับ มักใชสถาปตยกรรมแบบเปอรเซียในการกอสราง ซ่ึงลักษณะของบานท่ีอยูอาศัยจะมีสวน
เหมือนและสวนตางไปตามพื้นที่ดังนี้ 
  บานของชาวอิรักจะสรางแบบหลังคาแบน ๆ เปนรูปส่ีเหลี่ยมผืนผา โดยจะถูกใชเปน
ท่ีสําหรับเจาของบานและสมาชิกในครอบครัวขึ้นมานอนเลนรับลม ในคืนที่มีอากาศรอน บานของชาว



105 
 

อิรักโดยทั่วไปจะนิยมปลูกอยูรวมกันเปนกลุม สําหรับบานท่ีอยูในยานท่ีเจริญแลวของตัวเมือง มักจะ
ปลูกเปนแบบตะวันตก  
  บานของชาวโอมานจะมีลานบานเปนศูนยกลางสําหรับใชทํากิจกรรมตาง ๆ ใน
ครอบครัว แบงออกเปนหองโดยรอบ สรางดวยอิฐหรือหินเปนกาํแพงหนา ปดทึบ มีหนาตางนอยบาน 
ท้ังนี้เพื่อเปนการปองกันความรอนและความหนาวเย็นของอากาศ รวมทั้งกันลมที่จะพัดพาทรายเขามา
ในตัวบานดวย และมีการแบงแยกระหวางบริเวณของสมาชิกในครอบครัวกับสวนท่ีใชรับแขก ซ่ึงเปน
สวนที่ผูชายใชพบปะพูดคุยกัน (Wizārat al-‘Ilām Sult anat ‘Umān, 2001 : 376-377) 
 
ภาพที่ 19  แสดงลักษณะอาคารบานเรือนในเยเมน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา : Nawāfidh : Bayt ’Arabīy, 2007 
 
  ท่ีอยูอาศัยของชาวจอรแดนมักกอสรางดวยดิน อิฐ หรือ หิน เปนทรงสี่เหล่ียมทึบ 
หลังคาเรียบ มีประตูและหนาตางนอย ประตูทําเปนซุมโคง กําแพงบานจะมีความหนาเพื่อปองกัน
ความรอนและเก็บอากาศภายในบานใหมีความเย็นมักสรางรวมกลุมกันเปนชุมชนทําใหเพิ่มความ
แข็งแรง 
  ชาวสหรัฐอาหรับเอมิเรตสจะเลือกใชวัสดุไดเหมาะสมกับการดําเนินชีวิตของผูคน
และสภาพแวดลอม ในฤดูหนาวพวกเรรอนอาศัยในเต็นทที่สะดวกในการเคลื่อนยาย และในฤดูรอน
สรางที่พักดวยใบปาลมเพื่อใหมีอากาศถายเท ซ่ึงเปนวัสดุที่คนอาศัยแถบชายฝงใชสรางเปนที่พัก
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เชนกัน ในบริเวณตอนในของประเทศ สรางเปนบานถาวร โดยสรางดวยดิน อิฐ หรือดินตากแหง 
เชื่อมดวยปูนขาวที่ทําจากเปลือกหอยแลวผสมกับดิน มีชานบานเปนศูนยกลางไปสูหองตาง ๆ มีหอง
สําหรับใชพบปะสังสรรคของผูชายซึ่งแยกจากสวนใชงานอื่น ๆ ของครอบครัว (Nawāfidh : al-Bait 
fī al-’Imārāt, 2007) 
  ชาวคูเวตจะปลูกสรางโดยใหมีลานบาน โดยมีหองอยูรอบ ๆ ตกแตงดวยการทาสี 
หรือประดับโมเสกมีหองพิเศษหรือเต็นทสําหรับเปนที่พบปะสังสรรคในหมูผูชาย รูปแบบ
สถาปตยกรรมที่โดดเดนของคูเวตมีลักษณะเปนหอคอยที่มี 3 ยอดบนฐานเดียวกัน มีโดมบนสวนยอด 
  กาตารมักกอสรางอาคารเปนตึกหลายชั้น กอดวยดนิหรืออิฐ มีสวนปลูกตนไมเพื่อลด
ความรอน บานจะแบงเปนสัดสวน โดยแบงสวนของครอบครัวออกจากบริเวณที่รับแขกที่เรียกวา มัจ
ลิส (Majlis) เปนท่ีพบปะสังสรรคของผูชาย ซ่ึงในการรับแขกมักนั่งกับพื้นหรือเบาะ  
  สวนบานเรือนท่ีอาศัยของชาวบาหเรนมักสรางเปนทรงสี่เหล่ียมหลังคาเรียบแบน กอ
ผนังสูงและหนาดวยอิฐหรือหิน ฉาบดวยปูน มีหนาตางนอยเพื่อปองกันความรอนจากอากาศและลม
พายุภายในแบงเปนสัดสวน มีลานบานเปนศูนยกลางรวมกนัเปนชุมชนใหญ 
 
3.6  การใชช่ือ – สกุลของชาวอาหรับ 
 
  ธรรมเนียมการใชชื่อ นามสกุลเปนวัฒนธรรมที่สะทอนถึงการสืบสายเลือดและวงศ
ตระกูล สําหรับชาวอาหรับมีจารีตการใชชื่อที่มีสวนประกอบ 2 – 4 สวน ซ่ึงอยูกับพื้นที่หรือประเทศ 
โดยมีรายละเอียดดังน้ี 
  1. ชื่อ-สกุลที่มี 2 สวน ประกอบดวย ชื่อตัว และบิดา เชน อะหมัด หุเซน, ตอฮา  
หุเซน, ญะมาล อับดุลนาซิร มักพบในประเทศอียิปต สวนในประเทศเยเมนพบวามักมีการใชชื่อสกุลมี 
2 สวน เชนเดียวกัน แตชื่อแรกจะเปนชื่อตัว สวนนามสกุลจะเปนชื่อเผาหรือตระกูล เชน มุฮัมมัด 
อัลอะรีฟย, สุไลมาน อัซซิฮารีย, เตาฟก อัลฮาลาบีย, และหะสัน อัลกาฟ เปนตน ซ่ึงการใชชื่อใน
ลักษณะนี้ยังพบไดในกลุมประเทศอาหรับ ในทวีปแอฟริกาเหนือ เชน ลิเบีย ตูนีเซีย แอลจีเรียและ
โมร็อกโก เปนตน                                
  2. ชื่อ-สกุลท่ีมี 3 สวน ประกอบดวย สวนของชื่อตัว คําวา “บิน”20 หรือ “บินตี”21 
และชื่อบิดา เชน หุเส็น บิน เฏาะลาล, อัลดุลเลาะ บิน อัลหุสัยนฺ และอีกธรรมเนียมหนึ่งที่พบไดใน
ประเทศคูเวต คือการใชชื่อท่ีมี 3 สวน เชนเดียวกับกรณีแรก แตมีสวนประกอบที่แตกตางกันคือ สวน

                                                 
20 บิน หมายถึง บุตรชาย  
21 บินตี หมายถึง บุตรสาว 
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แรกเปนชื่อตัว สวนที่ 2 เปนชื่อบิดา และสวนท่ี 3 เปนชื่อปู โดยไมมีการใชคําวา “บิน” คั่นกลาง เชน 
อับดุลเลาะ อัสสาเล็ม อัศเศาะบาหฺ, อะหฺมัด ญาบิร อัศเศาะบาหฺ เปนตน  
  3. ชื่อ-สกุลที่มี 4 สวน ประกอบดวย ชื่อตัว คําวาบิน หรือ บินตี ชื่อบิดา และชื่อเผา
หรือตระกูล เชน มุฮัมมัด บิน เคาะมีส อัลฟาริซีย, ฮามิด บิน ซุไฮล อัลมะอฺชานีย, ยะมาล บิน ซาเล็ม 
อัลไกลานีย, คอลิด บิน ซุอูด อัลยะกูบีย, รอชิด บิน หุไมด อัลนุไอมีย และเศาะก็อร บิน มุฮัมมัด 
อัลกอสิมีย เปนตน โดยการใชชื่อแบบดังกลาวนี้พบไดในประเทศโอมาน และสหรัฐอาหรับเอมิเรตส  
  สําหรับธรรมเนียมการตั้งชื่อแมวาชาวอาหรับเกือบทั้งหมดจะนับถือศาสนาอิสลาม 
อาจแตกตางกันดานนิกายที่นับถือ แตธรรมเนียมการตั้งชื่อยังยึดธรรมเนียมแบบดั้งเดิมโดยเฉพาะ
ชาวอาหรับในชนบทและเผาเรรอนหรือเบดูอิน ซึ่ง เอส เอ็ม ซเวเมอร (S. M. Zwemer,  1900 : 
265-266)  กลาววา ชาวเบดูอินมักต้ังชื่อลูกโดยใชชื่อของกลุมดาว นก หรือสัตวที่อาศัยอยูใน
ทะเลทราย เชน มะฮา (กวางอาหรับ) และในบางครั้งอาจใชส่ิงท่ีแมประทับใจ เหตุการณสําคัญ หรือ
ลักษณะเดนที่มีอยูในตัวเด็กมาตั้ง ดวยเหตุนี้การต้ังชื่อโดยใชนามของศาสนทูตคนตาง ๆ หรือนาม
ของเศาะหาบะฮฺผูใกลชิดจึงพบไดนอยมาก ซ่ึงตางกับชาวเมืองที่มีการต้ังชื่อโดยใชธรรมเนียมแบบ
อิสลามมากกวา 
  จากการใชชื่อสกุลขางตน แสดงถึงการจัดระเบียบสังคมจากระบบเครือญาติ วงศ
ตระกูล การใชชื่อ สกุลเดียวกัน หมายถึง ความเปนคนกลุมเดียวกันหรือเผาเดียวกัน ซ่ึงชาวอาหรับยัง
ยึดถืออยูอยางมั่นคงแมวาปจจุบันวิถีของชาวอาหรับกําลังเผชิญอยูกับกระแสของความเปลี่ยนแปลง 
เพื่อยกระดับความเปนอยูของประชาชนใหดีย่ิงขึ้นก็ตาม 
 
3.7  พัฒนาการดานการแตงกาย 
 
  การแตงกายของชาวอาหรับมีพัฒนาการตามการเปลี่ยนแปลงของราชวงศตาง ๆ ที่
สําคัญไดแก ราชวงศอุมัยยะฮฺ และอับบาสียะฮฺ อาจกลาวไดวาเปนยุคแรกที่ชาวอาหรับไดรับเอา
วัฒนธรรมจากภายนอก ซ่ึงกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงขึ้นอยางมากมายในสังคมอาหรับ   
  ในยุคแรกแหงอิสลาม การแตงกายของชาวอาหรับ เปนไปอยางเรียบงาย ดังจะเห็น
ไดจากการแตงกายของทานศาสนทูตมุฮัมมัด  รวมทั้งเคาะลีฟะฮฺทั้งส่ีทาน ตางก็ใชชีวิตอยางสมถะ 
และซ่ือสัตย จนบางคนกลาววาทานเหมือนผูทรงศีล ท่ีอยูอาศัยของทานก็ไมไดเปนปราสาทราชวัง
ใหญโต  สถานท่ีประชุมก็ไมไดสรางอยางวิจิตรพิสดาร ทานอยูในกระทอมอยางภาคภูมิใจและทํามา
หาเล้ียงชีพดวยตนเอง ทํางานดวยมือของตัวเอง ไมมีองครักษคอยพิทักษเพื่อความปลอดภัยสวนตัว 
ประตูบานของทานเปดอยูเสมอสําหรับคนจนและทานคอยสดับฟงคํารองทุกขของประชาชนดวยตัว
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ทานเอง โดยแตละทานจะสวมเครื่องแตงกายประกอบดวย  เส้ือยาวผาดานหนาโดยตลอด (Qabā’) 
และคาดดวยเข็มขัดหนัง เส้ือคลุมทําจากขนอูฐ (’Abā’ah) สําหรับสวมทับดานนอกสุด กางเกงขนาด
พอดีตัวยาวประมาณหนาแขง สวนเครื่องตางกายสําหรับศีรษะประกอบดวย หมวก (Tāqīyah) 
สําหรับสวมกอนพันทับดวยผา และผาพันศีรษะ (‘Imāmah) โดยขนาดของผาจะขึ้นอยูกับคุณวุฒิและ
วัยวุฒิ กลาวคือ ผูอาวุโสหรือนักการศาสนาจะสวมผาโพกศีรษะท่ีมีขนาดใหญ และหนากวาบุคคล
ท่ัวไป 
  การแตงกายของสตรีอาหรับ ประกอบดวย กางเกงยาว เส้ือแขนยาวผาคอ แลวสวม
ทับดวยเสื้อยาว (Ridā’) และเส้ือคลุมยาว (H ibrah) สําหรับสวมทับเวลาออกนอกบาน เพื่อปองกัน
ฝุน ดิน ไมใหเปอนเส้ือผา และผาคลุมไวสําหรับพันศีรษะเหลือไวสวนของใบหนา และใชชายผาที่
เหลือพันรอบตนคอ จะไมใชผาคลุมศีรษะแบบสวมเหมือนอยางที่ปรากฏในสังคมมุสลิมไทย โดยการ
แตงกายดังที่กลาวมายังคงมีการใชอยูจวบจนปจจุบัน 
  ครั้นสมัยสุไลมาน บิน อับดุลมาลิก เคาะลีฟะฮฺทานที่ 7 ในราชวงศอุมัยยะฮฺ (ค.ศ.
715-717) ไดเร่ิมมีการประดับเครื่องตางกาย ซ่ึงเปนรูปแบบที่รับมาจากเมืองตาง ๆ เชน เยเมน 
กูฟะฮฺ และอเล็กซานเดรีย ประชาชนในยุคนั้นมีการประดับประดาเสื้อคลุม กางเกง ผาพันศีรษะและ
หมวก (al-Mas‘ūdīy, 1346 : 2/162) นอกเหนือจากการประดับแลว รูปแบบของการแตงกายสวน
ใหญยังคงลักษณะของวัฒนธรรมอาหรับแบบด้ังเดิม 
  จนกระท้ังในยุคของราชวงศอับบาสียะฮฺชวงที่ 1 (ค.ศ.750-847) ซ่ึงเปนยุคที่
กระแสของวัฒนธรรมเปอรเซีย เขามามีบทบาทเหนือวัฒนธรรมอาหรับ โดยเฉพาะในราชสํานัก ยุคนี้
เคร่ืองแตงกายแบบเปอรเซียไดกลายมาเปนชุดประจําราชสํานักของราชวงศอับบาสียะฮฺ ซึ่ง อัลเฟรด 
ฟอน เครเมอร (Alfred Von Kremer) กลาววา “อิทธิพลวัฒนธรรมเปอรเซียตอราชสํานักอับบาสี
ยะฮฺ มีมากที่สุดในสมัยของเคาะลีฟะฮฺ อัลฮาดี ฮารูน อัรเราะชีด และอัลมะอมูน เนื่องจาก เคาะลีฟะฮฺ
ท้ังสามทานมีที่ปรึกษา หรือคณะบริหารระดับสูงเปนชาวเปอรเซีย” (H asan ’Ibrāhīm H asan, 1965 : 
3/427) 
  ในสมัยของอบูญะอฺฟร อัลมันซูร เคาะลีฟะฮฺทานท่ี 2 แหงราชวงศอับบาสียะฮฺ (ค.ศ. 
754-775) ไดมีการกําหนดใหใชหมวกเปอรเซีย (Qalansuwah) มีลักษณะยาว สวนปลายเปน
รูปทรงกรวย และมีสีดํา พรอมกับเร่ิมมีการตกแตงประดับประดา เคร่ืองตางกายดวยดิ้นทอง ซ่ึงการ
แตงกายลักษณะนี้จะจํากัดเฉพาะเคาะลีฟะฮฺเทาน้ัน ดังภาพของเคาะลีฟะฮฺอัลมุตะวักกิลบนเหรียญ 
สําหรับเคร่ืองแตงกายของชนชั้นสูง ประกอบดวย กางเกงตัวใหญ เส้ือเชิรต  เส้ือผายาวผาดานหนามัก
ทําจากขนสัตว (Midra‘ah) เส้ือคลุมยาว (Sutrah) เข็มขัด และรองเทา ซ่ึงทั้งหมดเปนรูปแบบการ
แตงกายตามวัฒนธรรมเปอรเซีย สวนสีท่ีนิยมแตง คือ สีขาว ทั้งนี้เปนอิทธิพลจากคํากลาวของศาสน
ทูตมุฮัมมัด  ที่มีใจความวา “อัลลอฮฺทรงสรางสวนสวรรคเปนสีขาว และเคร่ืองแตงกายท่ีดีที่พวก
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ทานจะสวมใสมันในขณะที่ยังมีชีวิต และเสียชีวิต22 คือสีขาว”  ซ่ึงคํากลาวนี้แมจะไมทราบที่มาชัดเจน 
แตผูวิจัยพบตัวบทที่มีเนื้อหาคลายคลึงกับคํากลาวขางตน ดังปรากฏในสุนัน อัตติรมีซีย (1983)  
กีตาบ อัลญะนาอิซ หะดีษท่ี 915 และกีตาบ อัลอาดาบ หะดีษท่ี 2734 โดยทานศาสนทูตมุฮัมมัด  
ไดกลาววา  
 

                             ثيابِكُم خيرِ من فإنها البياضِ ثيابِكُم من البسوا(( 
  ))  موتاكُم فيها وكَفِّنوا

 
ความวา “พวกทานจงสวมใสเคร่ืองแตงกายสีขาวเถิด เพราะสีขาว
น้ันเปนเครื่องแตงกายที่ดีอยางหน่ึงของพวกทาน และพวกทานจง
หอศพดวยผาสีขาวเถิด” 
                           (บันทึกโดย al-Tirmīdhīy, 1983 : 915) 
 

  ))  موتاكُم هافي كَفِّنوا و وأَطْيب أَطْهر فإنها البياض البسوا(( 
 

ความวา “พวกทานจงสวมใสสีขาวเถิด เพราะสีขาวนั้นเปนสีที่สะอาด
เรียบรอยและบริสุทธิ์ที่สุด และพวกทานจงใชมันหอศพเถิด” 
                          (บันทึกโดย al-Tirmīdhīy, 1983 : 2734) 
 

  วัฒนธรรมการพันศีรษะนั้น ชาวอาหรับไดถือปฏิบัติสืบทอดมาจากบรรพบุรุษตั้งแต
ยุคกอนอิสลาม (Pre-Islamic Period) เพื่อรักษาวัฒนธรรมดังกลาวในสังคมเมือง ชวง
คริสตศตวรรษที่ 11 สังคมอาหรับโดยเฉพาะในอิรักไดมีการประกาศหามไมใหถอดผาพันศีรษะหรืออิ
มามะฮฺ นอกจากในชวงประกอบพิธีฮัจญ ซึ่งนโยบายนี้คลายกับการประกาศใชรัฐนิยมของไทยในสมัย 
จอมพล ป. พิบูลสงคราม และมีการกําหนดใหใชผาพันศีรษะสีดําในงานพิธีและงานฉลองตาง ๆ ที่มี
เคาะลีฟะฮฺเขารวม เน่ืองจากสีดําเปนสีประจําราชวงศอับบาสียะฮฺ ดังน้ันในการแตงกายเคาะลีฟะฮฺจะ
สวมหมวก (Qalansuwah) และพันทับดวยผา (‘Imāmah) สีดํา 
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